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INLE DN ING 

B6cker i internatskolemiljtö är e t t  intressant  exempel p& den äldre,  
barn- och ungdomslitteratur, s om idag är p% samma @ng nedvärderad 
och dhl ig t  känd. Mm kan in te  bara avfärda dessa böcker som lät-hik- 
t i g a  och föraldrade utan a t t  närmare kanna t i l l  dem och deras b@- 
grund. Huvad9yftet med detita specialarbete &r a t t  väcka störne försf&- 
e l s e  för  några av dem, Det är v i k t i g t  at*, in te  enbart s t a n m  v i &  
s tudie t av erkanda klassiker  utan atif ocksa ägna uppmärksamhe-b a%, 
den stona massan av böcker, som föregick den moderna ungdomslit%era- 
turen, och som p3 s i n  t i d  var  l a s t a  och älskade. 

Specialarbetet planerades ursprungligen som en f örteckning över de. 
internatskoleböcker, som utgavs p% svenska under h e n  1941-60. Del? 
visade s i g  emellertid a t t  ämnet kom bät t re  till s i n  r a t %  i uppsats- 
form, varför huvuddelen har kommit a t t  utgöras av en kort  h i s t o r i k  
och beskrivning av genren med s ikski ld  tonvikt p% de engelska f l i ck -  
pensionsböcker, som just  under 1940- och 50-talen hade en s i s t a  v& 
a u  populari tet  i Sverige. Dessa flickböcker har e te s ä r s k i l t  intreqge 
som e n  s t o r  och förh%llandevis enhet l ig  grupp inom genren. 

Eistoriken bygger huvudsakligen p& engelska handböcker, eftersom 
s t ö r r e  delen av de behandlade böckerna är  översatta Fr%n engelska, 
och motsvaraide svenska arbe t en  vanligen f örbiser genrens utveckling 
under 1900-talet. Jag har därför främst f örsökt presentera s%dana 
uppgif ter ,  som in te  finns t i l lgäng l iga  p% svenska. De v ik t igas te  
kallorna till den allmänna översikten har v a r i t  Cruuchs Treasme 
seekers and borrowers och Dartons Chi lbán '  s books i n  England. Det 
basta  materialet om flickböckerna f inns i Cadogans och Cra,igs Youtre 
a br ick, Angela! och i Tathams l i l l a  specia.lartike1 Yesterday 's 
schoalgir ls ,  M%nga av de engelska fö r fa t t a rna  finner man i Doyles 
The' who's who of chi ldren 's  l i t e r a t u r e ,  medan Fishers Who's who i n  
children ' s books presenter a r  E%T e l l e r  mindre välkända barnboksges- 
t a l t e r .  Li t te ra tur f  örteckningen upptar även sadan svansk och ut- 
ländsk re fe rens l i t t e ra tu r  av in t resse  f ö r  amfat, som in te  c i t e r a s  
e l l e r  omnämns i spe c ialasbe t e k  

Ilen bibl iografiska delen av specialarbetet  utg* i f r%n Svensk bok- 
katalog för  h e n  1941-50, 1951-55 och 1956-60, de systematiska av- 
delningarna f ö r  barn- och ungdomslitteratur. Större delen au de tie- 
lar där, som kunnat misstänkaa utspeias  p% internatskola,  h a  sedan 
kontrol lerats  de ls  p% Kungliga Biblioteket och stadrsbibjlioteksn i 
Stockholm och Boras,  dels  pa" e t t  f l e r t a l  antikvasi8t.  De  utländska 
.originalens utgivning;s&e har spårats  @nQm respektive länders natio- 
t lalbiblicgraf i e r  och de t ryckta  katalogerna fr %n Bri t i sh  Museum och 
Library of Congress. I m%nga f a l l  has jag dessutom h a f t  t i l lgang  
t il1 originaltexterna. 

Omslags teckningen av: W, Lindsay Cable ä r  hamtad u r  Blytons Andra- 
klass i s t e rna  i S a t Claxe. 



Internatskolor och böcker i internatskolemiljö har nog i v i s s  u t -  
s t räckning funni ts  i de f l e s t a  länder, men England ä~ antagligen 
den mest berömda hemvisten fö r  bildadera. Thomas Hughes Tom Brown's 
school dars (1857) inleder e n  nästan oräknelig rad av ungdomsböcker, 
d ä r  l i v e t  vid en  'public school1 s - ~ e l a r  en huvudroll. Nästan sam- 
t i d i g t  kommer F. W; Farrars  sent imintala  E r i c  (1858; Sv.: E r i c  M i l -  - 
liams, 1895) och St .  Winifred's (1862; Sv. : Gosskolan i St .  Winifred, *m. Med Talbot Baines Beeds m5nga populära men a l d r i g  översa+ta' 
böcker fran 1880-talet i n t r  oducer& a l l v a r  de t s t a r k a  idrotca* 
in t r e s se ,  som f ör *&t i&n. k o m m  a t  t "prägla engelska skol skild^ ing- 
ar. (Darton, s. 292-95, 308-10) Med Kiplings Stalky & C 0 4  (1891; 
Sv. : Fiff ikus & Co. , 1891) inleds en mer humoristisk och minare 
idealiserande typ av skolskildring, som bl.  a. f u l l f ö l j s  av Charles 
Hamiltoa under mhga o l ika  pseudonymar me& l%nga be rä t t e l se sv i t e r  
om Greyfriars och andra f i k t i v a  skolor i n%gra populäza barnt idskrif-  
t e r .  Buckeridges Jennings-böcker är  en  sent ida  ut löpare av samma t r a -  
d i t ion .  ( ~ r a u c h ,  s. 14-15) 

Flickpensionerm. värld sk i ld ras  kr ing seke l sk i f t e t  i e t t  växande 
a n t a l  böcker av bl. a. Mrs Hmne de Vaizy (cadogan, s. 86),  som 
tenderar till en  al l tmer pos i t iv  syn pb skolm.  Burnetts A lit-hle 
pr incess  (1887; under denna t i t e l  1905) ä r  in te  r ep resen ta t i e  för 
dessa Micksr. E f t e r  hand som f l ickorna  fh t i l l g a n g  till en förbä t t -  
rad. skohi - tua t ion  av samma slag som pojkarnas, u tvecklm flickboken 
i internatskolemil j ö  till e n  s p e c i e l l  t r a d i t i o n ,  som framför a l l t  
blomstrax-under mellankrigstiden (C@-, s, 178b81), men som till 
sk i l lnad  f r%n motsvarande pojkböcker lever  kvar ända i n  p& 50-talet. 
Denna typ  av flickböcker behandlas u t fö r l iga re  p& s. 6-14. 

Ef t e r  andra världskriget  fördjupas genren i nya r ik tn ingar  genon 
fö r fa t t a re  som Mary K. Harris, Antonia Forest  och William layne. 
( ~ r a u c h ,  s. 119-23) 

Mara kan förmoda a,t t  äldre skolski ldr ingar  försöker ge e n  r e a l i s t i s k  
b i l d  av s i n  t i d s  skolväsen, men s n a r t  utvecklas s t a r k a  l i t%eräza  
konventioner kr ing internatskolans vär ld ,  som kommit a t t l  prägla 
läsarnas u p p f a t h i n g  om public schoola och g j o r t  denna skoltyp 
världsberömd. Konventionerna skapar med t iden s i n  egen v e l d  de lv i s  
oberoende av utve cklingen inom verk1 ighe tens skola,  men samtidige, 
kan man förmoda a t t  böckerna p%verkar denna utveckling genom de 
f örvantningar de väcker hos läsaren inför  dennes egen skolgbng. Det 
är ocksh t r o l i g t  a t t  de t i d iga  pojkskoleböckerna b id rag i t  t i l l  a t e  
f orma de fl ick-public schools, som växer upp *%n s l u t e t  av 1800- 
t a l e t  e f t e r  nära mönster f r%n  pojkskolorna. Figuren p3 8. 3 vill v i s a  
iihlwcklingm inom den engelska internatskole  boken och den ömsesidiga 
pilverkan mellan de,. l i t t l e rära  t r a d i t  ionenna. och verklighetens o l ika  
skolformer, s om jag tycker mig skönja. Dubbla p i l a r  representerar  
r e n t  l i t t e r ä r a  u tveckl ings l in jer ,  enkla  p i l a r  r e l a t ione r  t il1 och 
mellan u toml i t te rära  före t ee l se r .  



Fig. I. Förmodad utveckling och paverkan inom den engelsks skoii- 
skildringen i förh&llande till skolorna i verkligheten. 



Ii andra länder utvecklas genren h e l t  annorlunda. Det är d& vanligem 
fika om flickb6cker. I tyska pens ionsski ldr  ingar b l i r  s kolan huvu&* 
sakl igen en förberedelse f ö r  kär lek och äktenskap, som t. ex. i 
Emmy von Rhodena BE T r o t ~ k o p f  (1887; SV. : II pensionen, 1188B) (@vim 
Den in terna t ionel la  flickboken i svensk tappning, s. 165 f£ . )  B r l i a a  
Elsas  pens ionsh  ä2 e t %  exempel p& a t &  ä ldre  svenska flickböcken 
gärna f ö l j e r  samma mönstezr. Under senare tid! förekommer internatskola  
värld sporadiskt i svensk ungdomslitUeratur, senast  i Eellberga; 
i lskade Mmia ( 1974). 

I USA g b  utvecklingen en  annan väg. Efteg t i d i g a  f l i c k b ö c k e ~  sm 
Cbnlidges Katty i skolan ing& skolski ldr ingen här gärna förening me88 
handeckaren, som i de l ikar tade  ser ie rna  om sys t r a rna  Mary och Lm 
Dana av Keene och; om Perry aT Locke. Skolan och kamratlivet b l i r  db 
bara e n  ku l i s s  till de mysteriem, som de onaturl igt  duktiga h j ä l t a r n a  
s tändig t  snubliiiar över. Rendinas Rumskamrater v i sa r  emellertid',  atet 
ock& i Amerika internatskolemiljön har utnyt t l ja ts  i e n  mera psyka- 
logiserande fl ickboksst il. I Danmark kombinerar Werners Puck-ser ie; 
den amerikanska deckartypen sned e n  karaktärsski ldr ing liknande den 
i de engelska f l ickböcke~na. 

llntsrna%skoleböcker uppträder o f t a  i längre e l l e r  kortare  s e r i e r  
med samara huvudpersoner, men dessa s e r i e r  är  av myckett, variexands 
karaktär. Man skul le  k u m ~  s k i l j a  u t  t r e  o l ika  huvudtypen: 

1. Skolskildringen ingår som enstaka d e l  e l l e r  de lar  i e n  s e r i e ,  
som huvudsakligen u tspe las  i andra miljöer. 

2. Ser ien utspelas  huvudsakligen i skol'miljp och kan l ä sas  i valfYi  
ordning, eftersom personteckningen är s t a t i s k  och de, o l ika  delar- 
nas handling 'ober oe nde av var andr a. 

3. Ser ien utspelas  huvudsakligen i skolmiljö och bör läsas  i v i s s  
ordning, eftersom huvudpersonerna. utvecklas och handlingen i de 
o l ika  delarna &r mer e l l e r  mindre sammanhängande. 

Den f ö r s t a  typen tycks v a r a  den ä l d s t a  och g ä l l e r  bl. a. Kaatg i 
skolan men ocksa t. ex, Stevns ~txs~-b6cker. Typ 2 ä r  utmaskande f ö r  
mysterieserierna men ocks% f ö r  Jennings-böckerna, medan typ 3 fYa,mför 
a l l t  representeras av de engelska fl ickpensionsserierna.  Typerna är  
in te  a l l t  i d  renodlade. Den mycket l%nga Puck-serien ligger exempelvis 
p8 gränsen mellan typerna 2 och 3. 



Under h e n  1941-60 utkom. pi% svenska över 80 ungdomsböcker i intex- 
natskolemiljö, i or ig ina l  e l l e r  Översättning, nya utg%vor ib&aknade. 
Originalupplagorna ä r  spridda över ca 100 h, f ~ .  o. m. 18571, men de 
f l e s t a  är skrivna e f t e r  f ö r s t a  världskr i g e k  Förtelckningen, b i laga  I, 
upptar enbart  böcker, som h e l t  e l l e r  de lv is  utspelas  p% interna* i 
förening med vanl ig  skolutbildning för  e lever  upp till ca 18-19 b. 
F l e r a  av dessa böcker l igger  emeller t id  pi% gränsen till Renren. I - - 
Haliiqvists Den okände. kamraten och Tblderlund-Hansens  isa i skolan 
ar e t t t  f % t a l  e lever  inackordef a.de hos s i n  l ä ra re ,  medan pensionen 
i Sandwall-Brgströms Kulla4Rdla i skolan är eti bland f l e r a  inackor- 
der ingss ta l len  l ö s t  knutna till en f l ickskola.  I vardera av de me& 
t agna Susy-böckerna utspelas  bara nagra f% kap i t e l  p& flickpensionen, 
medam huvudbandlingen förlagd till loven. OcksA Perry-böckerna 
u tspe las  huvudsakligen under loven, men he la  ser ien  är redapissdi, 
ef tersom Mysterieklubbn har s i n  bas i skolan. Dessa exempel visar 
svb ighe te rna  med a t*  dra e n  konsekven*, gräns f ö r  en genre av det* 
s lag ,  som def in ieras  genom. en  s p e c i e l l  miljö. 

Av de förtecknade böckerna u tspe las  46 i England, 19 i Danmark 
och 10 i USA. 2 )  I över hä l f t en ,  44 böcker, är  miljön r e n  f l ickskola ,  
och i 19 pojkskola. A t t  s% m%nga som 19 böcker handlar om blandade 
skolor,  beror huvudsakligen p% de 14 Puck-böckerna och Blytons Kicki- 
s e r i e .  En annan undersökningsperiod skulle säker t  ha g i v i t  en annan 
fördelning, men de t  v i sa r  s i g  a t t  jus-t; den utvalda perioden domineras 
av engelska fl ickböcker,  31 t i t la r  förutom? Kicki-serien, som bös 
betraktas  s om flickböcker t r o t s  förekomsten av pojkar. Eyre papekar 
i 20th century chi ldren 's  books, a t t  dessa böcker a t n j ö t  e n  förnyad 
popular i te t  under 50-t a l e t  somn en  spännande form av exotism och 
eskapism i länder, där internatskolor  är ovanliga. (s .  52 )  H m  avser 
främst Australien och New Zeeland, men sa.mma. förh%llande tycks aven 
g ä l l a  för  Sverige. 

Oversättningar och i1lustra.t ioner 

F& av dessa böcker utmärker s ig för  e n  god sprskbehandling, nien de 
o f t a  s l a rv iga  och ogenomtänkta översatmiingarna gör de t  svår t  a t t t  
bedöma de utländska böckerna i de tt a hänseende. Vissa språkl iga  
särdrag f inns d e t  dock, som ingen översätttning kan dölja.  Et* par  
sinsemellan mycket o l ika  exempel är Buckeridges hissnande - och 
sv8zöversät t l iga - ordlekar och Blyt ons naiva invakat ioner av- s i n a  
huvudpersoner i s l u t e t  p& nästan var je  bok: "Adjö till näs ta  g&% 
v i  t räffas!  Adjö Doris och S a l l y  och allla andra. V i  ses s n a r t  igen. 
Ha de t  sa bra. t i l l  dess! " al örs ta terminen v id  29alory Towers, s. 159) 

I en d e l  f a l l  han personnamn ändrats i svenaka ut&vor. Hmudpersonen 
k Chaundleas Ruter s t o l t a  drömmar heter  ursprungligen Evangelin=, och 
det  namne% har han fattt M h b l l a  b&& i dam äldre svenska utg&oan- och 

- i for-bsättmingerr Nedre femtes s tordwe Ckloe ändras t i l n  Anm ii BbatiiWw- 

1) linberallamat Singleton-senisn av den avenske forZataaren De @mm. 
2 )  Avl ebaJ,idge, geene, Locke, Bendina, Webster och Uells  



m a n s  Anrr tar leaningen. Ii T0ytom Ealory Toweraser ie  heten h u n d .  
peraonen Darrel1 p& engelska men D o r i s  p& svemka, och Kicki kallas; 
i original& aldrig f ö r  annat an s i t t  dopnamlir E l i z a b e a .  Utoni i disq& 
s i s t a  emmpleit har förändringen sket-tt. till namn, som l a t e r  mer natur- 
l i g a  f ö r  svenska läsare ,  men samtidigt har andra, l i k a  främmande, 
namn beh&ll i t s  även i samnra böcker, t. ex.: larcia, Eileen,  Drusillia, 
PrunelDa, Gkenddine. . 

P& av böckerna ä r  i l lus te rade ,  och de i l l u s t r a t i o n e r ,  som förekommer, 
är  s ä l l a n  av god kva l i t e t  u tan  i l l a  tecknade och o f t a  awlkande firan 
texten. Det senare ga l l e r  i synnerhet Mat+hewmans böcker. I SO-tals- 
utggvan av Katy i skolan uppträder personerna i 1900-talsklader, t r o t s  
a t t  boken f ö r s t a  glingen kom u t  redan 1873. - 3ädana anakroniaxner 
borde in te  t i l l a t a s  i n%gra boki l lus t ra t ioner .  - Samma f e l  a m  -s3lust- 
ra t ionerna  utmärker även omslagsbilderna. Tecknarna af: i bada f a l l e n  
o f ta  anonyma. Det är e n a l l e r t  id  v ä r t  a t t  notera  a t t  den svenska u t -  
g%vam av S:t Clare-serien har f ö r s e t t s  med W. Lindsay Cables or igi-  
na l i l l u s t r a t ione r .  Även den moderna utg5van av Tom Bowns sko l t  id  
har o r ig ina l i l l u s t r a t ione r  men av anonym i l l u s t r a t ö r .  

DE MODERNA ENGEISHA FLICKPENSIONSBÖCKERNA 

Engelska flickböcker utgör a l l t s a  en betydande d e l  av de internat-  
skoleböcker, som kom u t  i Sverige under 1940- och 50-talen. 3% g o t t  
som a l l a  dessa äs skrivna e f t e r  f ö r s t a  vär ldskr ige t  och av betydl ig t  
modernare typ än klassikerna &%E 1800-tal och sekelsk i f te .  De s k i l j e r  
s ig ocksi%. klart *%n de amerikanska och danska böckerna av deckar- 
karaktär. 

Dessa engelska flickböcker är idag ganska okända t r o t s  s i n  s t o r a  
popular i te t  för  bara. n%gra decennier sedan. In te  ens de engelska 
barnbokshis torikerna behandlar dem s ä r s k i l t  f y l l i g t  u t a n  nöjer sig 
vanligen med 8. tC  räkna upp några förfat-e och t i t l a r .  De har kommit 
i klam mellan i n t r e s s e t  f ö r  % ena, sidan den äldre, banbrytande barn- 
l i t t e r a t u r e n  och % andra s idan  de modernaste ungdomsböckerna. Endast 
Tathams uppsats behandla  f lickpens ionsböckesna med f örstge l s e  och 
ve rk l ig t  in t resse  med utghgspunkt  i der as egna f örut sättningar.  
Cadogan och Craig i n t a r  en  liknande om än n%got mera k r i t i s k  a . t t i tyd  
och ger s t o r t  utrymme %t skolski ldr ingarna i sitt arbete om f l ick-  
bkens his tor ia .  H ä r  behakidlas b5de f ö r f a t t a r e ,  enski lda böckezr och 
deras huvudpersoner mot bakgrund av de senaste 150 %rens soc ia l a  
och p o l i t i s k a  utveckling, in te  minst be t räffande kvinnans s t ä l l n i n g  
och mö j lighe t e r .  

Av de mest kända engelska f l ickboksförfat tarna inom genren finna 
endast Angela Brmil och Dori ta  F a i r l i e  Bruce p% svenska, däremot 
in t e  den populära och mycke t produktiva, E l ina r  Brent-Dyer , som med' 
The school a t  the chå le t  (1925) inledde en  mycket lang s e r i e ,  som 
f ortfarande f inns  t i l l g ä n g l i g  i engelsk bokhandel. 



Brapiil be t r ak ta s  s om föregihgsgest a l t en  bland fl ickpensionsskild- 
rarna.  Hon lär ha introducera.t de f l e s t a  sedermera vanl iga m&iven, 
(cadogan, s. 111) men de har hos henne fortfarande en  alderdomlig. 
u t f  armning. Svartlock t i l l h ö r  hennes t id iga re  'produkt im och s k i l j e r  
s i g  ganska mycket f r an  övriga i de t t a  kap i t e l  behandlade böcker. 
Bruce anses som e n  av de bästa  fö r fa t t a rna  genom s i n  psykologiska 
sk i ldr ing ,  som närmar s i g  b%de vuxenromanen och den moderna ungdoms- 
boken. ( ~ r u u c h ,  s. 41) Hennes fyra  f ö r s t a  Dimsie-bëcker kom u t  1921- 
23 men översat tes  f ö r s t  t r e t t i o  &r senare till svenska. 

De f l e s t a  böcker, som översat tes  under b e n  1941-60, är skrivna 
be tyd l ig t  senare u tan  a . t t  där för  kannas mycke t modernare. Blyt on8 
S ; t  C l ~ r e - s e r i e  är kanske idag mest kand. Hennes s k o l h i s t m i e r  har 
i allmänhet e n  in t ressant  are människoskildring Zn hennes barndeckare. 
Fran t iden  under och e f t e r  andra v2r ldskr ige l  kommer ock& P h y l l i s  
Mat thewmans mariga böcker och Whites Nonikas mysterium. Hw Natthew- 
man f inns en viss k r i t i k  av t id igare  skolski ldr ingar ,  ( ~ ö ~ s t a  klassen,  
s. 66) aven om författtaren in te  verkar ta. s i n a  egna r a d  P% a l lvar .  
Redan Chaundlers Ruts s t o l t a  drömmar v i s a r  e n  liknande tendens genom; 
s i n  t a f a t t a  an t ih jä l t inna ,  som f ö r l ä s t  sig p& jus t  flickpensionsböc- - -  - 
ker. (s. 12-14) 

Dessa moderna pensionsböcker är vid närmare e f te r tanke  ingen %ter- 
vsndsgränd i ungdomsbokens utveckling u tan  f y l l e r  tvärtom, som Tatham 
p%pekm, en  d e l  av luckan mellan Ifthe pointed rnora.1~ and death-bed 
scenes of the l a t e  nineteenth century" och e n  modernare, mera rea- 
l i s t i s k  barnskildring. (s. 330) De & a l l t s a  de lv i s  föregangare till 
den moderna t onårsromanen. De handlar om hur f l ickornas skolutbild- 
ning kommer i niv% med pojkarnas, och om hur de erövrar  idro t ten  och 
andra t id igare  enbart  manliga. intresseomr%den. Instäl lningen t i l l l  
skola  och l ä ra re  är  m vanligen pos i t iv  till sk i l lnad  f r%n i m%nga 
äldre pensionsböcker. Skolan b l i r  medelpunkten, medan omvärlden och 
laven spelar  en mycket obetydlig r o l l .  Böckerna r ö r  s i g  inom s i t D ,  
eget  l i l l a  samhälle, som de s j ä l v a  skapar, där handligen r ö r  s i g  
efter egna f a s t a  lagar  inom ramen för de l i t t e r ä r a  konventionerna. 
Personteckhingera är en av dessa fö r fa t t a re s  s t a rka  s ido r ,  (~a tham,  
s. 351) och böckerna utmärker s i g  för  e t t  s t a r k t  in t resse  f ö r  karak- 
t ä rens  utveckling och samlevnadsproblemen inom kol lek t ive t .  Deigenom 
f%r de e t t  moralpedagogiskt s y f t e  vid s i aan  om de t  underh&llande. 

Tro ts  en h e l  d e l  fördomar och nuinera för%ldrade idea l  ranns de mora- 
l i s k a  lärdomarna de lv is  t idlösa. De f ramstä l l s  bara. s% mycke t tydl igare 
an i nyare böcker. Ofta lägger fö r fa t t a ren  s i n  predikan i rek to r s  
mun, som t. ex. Miss Gzaylings i Första  terminen v id  Malory Towers: 

- En dag kommer n i  a t t  l a m a  skolan och g% u t  i l i v e t  som 
unga kvinnor, sade hon. D% bör n i  ha med e r  e t t  vaket sinne, 
e t t  g o t t  h j ä r t a  och e n  v i l j a  a t t  hjälpa.  N i  bör t a  med ea  
ordent l ig  förs tae lse  fö r  mariga saker och v i l l i g h e t  at.#; pa ta  
e r  ansvar och v i s a  e r  som sympatiska och p a l i t l i g a  b i n n o r .  
A l l t  d e t t a  kommer n i  a t t  kunna l ä r a  e r  vid Malory Towers - 
om n i  verkligen v i l l .  J a g  räknar de t  i n t e  som en stor fram- 
gang a t t  e lever  får s t ipendier  och tar f i n a  examina, fast  



det är fö r s t& ocksa mycket bra. Som en s t o r  framg%ng raknar 
jag sadant som a t t  våra  e lever  l a r t  s i g  a t t  vara  godhjärtade 
och vanliga,  förnuft iga och p i i l i t l iga ,  goda och sunda kvinnar 
som kan vara  till nytta hkr i världen. Som et*, misslyckruidw 
be t r a k t a r  jag den som in te  lä r  s i g  dessa saker under s ina  
år här hos oss. Det ä r  l ä t t  fö r  somliga av e r  a t %  lära astt 
där och s v k t  fö r  andra. Men lä t t r  e l l e r  s v h t ,  s% m % s t e :  n i  
l ä r a  e r  dem, om n i  ska b l i  lyckl iga u t e  i l i v e t  och om n i  
ska kunna skänka andra nagon glädje. (s. 27-28) 

Flickpension0 ns värld: 

Dessa engelska flickböcker utspe las i skolor av 'publ ic  s c h o d '  -typ, 
d. v. s. priva.tskolor med kval i f icerad undervisning syftande till 
engelsk studentexamen, med mer e l l e r  mindre utbyggt prefektsystem 
( s e  s. 9) och e t t  s t a r k t  in t resse  för  i d r o t t .  Denna typ är  övertagen 
f r%n de t r a d i t i o n e l l a  pojkskolorna. men s k i l j e r  s i g  i v i s s a  d e t a l j e r  
*%n dessa. Bl.  a. lägger fl ickskolorna s t ö r r e  v i k t  v id  estet iska,  
ämnen, an vad man märker i t. ex. Singleton-serien, 

Eleverna ä r  normalt i ungefär aldern 10-18 b. Skolornas s t o r l e k  
va r i e ra r  mycket fr%n 72 e lever  i Dimsie till 305 i Ruts s t o l t a  dröm- 
mar. Ofta, men in te  a , l l t id ,  delas  f l ickorna upp i ol ika  'hus ' ,  d. v. s. 
elevhem under ledning av en lärar inna,  vanligen s ammanbyggda medi varand- 
ra .  Sovsalarna kan vara ganska. s t o r a  men brukar de las  upp i alkover 
genom draperier.  De yngre eleverna l ä se r  läxor i sina. klassrum över- 
vakade av e n  lärare e l l e r  prefekt  och t i l l b r i n g a r  f r i t i d e n  i s t o r a  
dagrum. Högsta klassen e l l e r  i v m  je f a l l  prefekterna has s m %  studer- 
kamrar, vanligen tv% och tv%. 

Idsot3 ä r  den st ara  fr it idssysse Isättningen. Under v i n t e r h a l v b e t i  
dominerar landhockey, under sommaren c r i cke t  tillsammans med tennis  
och simning. I Blytons böcker spe las  de t  kanadensiska spe le t  l a c r  osse 
i s t a l l e t  f ö r  hockey och ingen cr icket .  Matcher spe las  in te  bara  mot 
andra skolor u tan  ocks% mellan 'hus' och klasser .  Amatörteater och 
andra uppträdanden &r ocks% populära. Promenader i omgivningarna och 
besök i närmaste by t i l l a t s  p% v i s s a  v i l lko r .  Biland de yngre b l i r  
brottt mot reglerna e n  spännande spor t ,  t. ex. n a t t l i g a  f e s t e r  och 
skamt med lärarna. 

U t  om s j ä l v a  skolbyggnaderna f inns gymnastiksal, s imbassäng, olLks 
idrot tsplaner  och kanske e t t  ridhus. Ofta har de o l ika  'husen' och 
klasserna s i n a  egna trädg%rdsland, som f l ickorna  s j ä l v a  sköter.  
Skolan har vids t räckta  agor, vanligen i n%gon naturskön t r a k t  l%ngt  
u t e  p& landet. 

Depna beskrivning g a l l e r  g e n r e l l t  f ö r  de skolor,  som sk i ld ras  i dessa 
böcker. Förmodligen är de t idealbilden av mellankrigst iaens engelska 
fl ickpension, och böckerna ger a l l t i d  u t t ryck  för e n  mycket positiv 
i n s t ä l ln ing  till denna bi ld .  De näzmast föl jande kapi t len  behandlar 
s ä r s k i l t  n%gra aspekter och %öreteelser  av betydelse för denna skol- 
miljö och de händelser, som böckerna ' l a t e r  u tspe las  där .  



Pre fek.tsysteme-tx 

Det s. k. prefektsystemet är e t %  v i k t i g t  och typisk t  element i de 
f l e s t a  engelska skolski ldr ingar .  Oxford English Dictionary ger föl-  
jande de f in i t ion  av ordet 'p refec t ' :  " In  some English Public and 
$econdary Schools the name given t o  one of the bidy of seniur  pupi l s  
t o  whom authori ty  is delegated for  the maintenance of order and 
discipline".  (vol. 7, s. 1267) Den tydl igas te  beskrivningen på' svenska 
f inns  i inledningen t il1 Single t on: 

Disciplinen i skolorna l igger  huvudsakligen i händerna p& de 
s% kallade 'p refec ts ' .  Dessa u t tages  bland pojkarna och 2r 
d e t  e n  oerhörd betydelse för  skolan, a t t  de r a t t a  b l i r  ut-  
sedda. Deras makt är mycket s t o r  och g& l ä t t  a t t  missbruka, 
i synnerhet om vederbörande l ä ra re  icke h m  ögonen med sig.  
De har r ä t t  a t t  ge nästan v i l k a  bestraffningar  som h e l s t  - 
f r%n l%nga kopieringar u r  böcker (mycket vanl ig t )  t i ll  
k r a f t i g a  bastonader p% lämpligt s t ä l l e .  (s. 7 i 1947 års 
förkortade utg%va) 

Denna beskrivning g ä l l e r  ocksa i s t o r t  s e t t  f ö r  de fl ickböcker,  som 
bygger p3 public school- t rad i t ionen ,  endast med den ski l lnaden a t t t  
kroppsstraff a l d r i g  f örekomrner d b .  

Orde'd lprefect  översä t t s  vanligen med ' ordningsman' , men ibland 
f örekommer de t i s ammanha.nge t missvis afide begreppet ' e levråd ' om 
prefekterna som kol lekt iv .  Det är v a n l i e n  fem e l l e r  s ex  elever  u r  
avgangsklassen, ' the s i x t h  form', men ibland he la  denna s ja t tek lass .  
Den främsta av prefekterna k a l l a s  'head-girl '  respektive 'head-boy1, 
med definit ionen: "the senior  pupi l  i n  a school, the captain of the 
school". (Oxford English Dictionary, vol.  5, s, 145) P5 svenska b l i r  
denna t i t e l  i bäs ta  f a l l  ' chefsordningsman' men of t a s t  'primus ' e l l e r ,  
ännu värre, 'elevr%dsordf örande '. Var je skola  e l l e r  'hus ' har också, 
s i n  idro t t s ledare ,  vaAligen en av prefekterna, som är  kapten i lag- 
sporten och tränare för  yngre kamrater. 

I Blytons S:t Clare- och Malory Towers-böcker omnämns inga prefekter  
v i d  s idan  om head-gir1 och idrotDskapten, men högsta klassen tycks 
dar som helhet f y l l a  en prefektfunktion. Kicki-serien har e t %  hel* 
awikande system, där 'monitörerna.' är valda av eleverna u tan  avseende 
t il1 %Ider, men dessa böcker tycks u tspe las  p% &got s lags  experi- 
ment skola. 

T i l l  public school-traditionerna hör ocksh de t  s. k. ' fagt-systemet , 
som innebär a t t  ä ldre  e lever  och i synnerhet prefekter  har rä t* .  a t t t  
hava personliga. t j ä n s t e r  av de yngre. En dramatisk sk i ld r ing  av ny- 
komlingars f ö r s t a  möte med denna före tee lse  h i t h r  man i ~v i i l i n ra&na  " 
kommer-till Sr t C lwe  (a. 33-43). H ä r  erkanna seden senare som något 
p o s i t i v t ,  men den förekommer s ä l l a n  i flickböckerna. 



X. dB modernare &ngelska flickskoleböckerna f&  prefektsystemetk e n  
nyckelrol l  i handlingen. Det erbjuder m%nga möjligheter tilii k m f l i k -  
t e r  och i n t r i g e r  kr ing  rivaliteb, avunds jmka och översit t teri .  Dels 
finns.  konfl ikter  inom prefekternas egna le&, de ls  motsätihingar mellan 
dem och yngre kamrater. W ä z  ä ldre  elever  övertar en d e l  av lärarnas 
auk*oritet, övertar de ocksa en  d e l  av dessas funktion som, föremal 
f ö r  uppror och skämt, men de får ocksa möjlighet att t  lämna h j ä l p  och 
stöd. P%. s% s a t t  kan in t r e s se t  p8 e t t  na tu r l ig t  sät.tt delas  mellan 
elevgrupper i o l ika  %Idrar. I de s e r i e r ,  där  huvudpersonerna sk i ld ras  
genom f l e r a  b, utvecklas de *&n upproxiska rackarungar till stadga- 
de prefekter ,  som s jälva får t a  ansvar f ö r  en  ny uppsatiming av v i l d a  
juniorer. Ett v a l  genomför exempel p%- detCa E;s Matthewmans Daneswod- 
s e r i e ,  där v i  b l m d  annat möter t r e  'generationer '  av idrot-trsledare 
och blivande idrot ts ledare:  Drusi l la ,  Jrosie och Jackie ,  som v id  tv& 
o l ika  tidpunkter ?k inblandade i liknande motsattningarc. ( ~ n n  tazr 
ledningen, s. 64-69 och Pat  vid rodre-tr, s, 38-47) I det$a f a l 3  slu* 
dessutom c i rke ln  genom a t %  Drus i l l a  och J a c k i e  ä 2  k u s i m !  Samma 
utveckling f inns  ocksa i Dimsie-serien och i mytons b%da längre 
ser iea .  1 )  

T i l l  prefektsysteme% hör p% satt och v i s  ocksb klassernas o r d n i w -  
män, som ibland invecklas i samma. s lags  konf l ik te r  som p e f e k t e r n a  
och spe lar  en liknande r b l l  av överhetk. Böcker där det$a är s ä r s k i l t  
t y d l i g t ,  ä r  Andraklassisterna i S: t Clare och Mättthewmans Den y a  
f l i ckam 

D e  ä ldre  böckernas prefekter  är antingen beundrade idealgestal tex 
e l l e r  avskydda despoter men s ä l l a n  mer u t f ö r l i g t  karakWäriserade . 
Det är e t t  av de % I d e r d o p l m  dragen i B a z i l s  Svar.block, at*, Gipsys 
konf l ik t  med den s jä lvbela tna  head-girlen B l e n  aldrig f &  e n  till- 
fredsstäl lande upplösning, och a t %  B l e n  s j ä l v  f ö r b l i r  e n  skugges-Balt, 
Först  i de modernare böckerna b l i r  prefekterna nyanserade person- 
l i ghe te r ,  även när deras yngre kamrater aS de egent l iga  huvudperso- 
nerna, men denna individual iser ing sker o f t a  inom ramen fö r  v i s s a  
givna karaktärstyper. D ä r  f inns  den lugna och kloka head-girlen, som 
med sirra goda rad löser  a l l a  problemb t. ex. Winifred i S t t  M a e -  
s e r i e n  e l l e r  Johanna i Den nya fl ickan, men denna typ f ö r b l i r  em 
bif igur .  Idrottskaptenen ä r  däremot gärna mer f a g s t a s k  och &iv 
i handlingen, haf t  ig och rat$fram men bussig, of ta  rödhb ig .  TilX 
d e n m  typ hör Belinda i S:t Clare-böckerna, Drus i l l a  och Jos i e ,  samt 
StelIia i - ~ u t s  s t o l t a  drömma. En t r ed je  typ är drömmande och l i t e t t  
bortkommen men et*, musikaliskt geni  som Ursula i Dimsie gr ipea i n  
och Margaret i Mattbewmans Här kommer Gabrielle.  

De t f inns ocksil h e l t  olämpliga prefekter ,  och kring deras f e l s t e g  
och misslyckanden kan he l a  bokens i n t r  ig byggas' upp sned va r i e r  ande. 
utgang. Vivian i H ä r  kommer G'abrielle missbrukar s i n  s t ä l l n i n g  p& 
m%nga s ä t t  m n  %ngrar s i g ,  och i de följande böckerna bekampar hon 

1); I de senare, a l d r i g  översat ta ,  Malarg Towers-böckerna kommer 
huvudpersonerna all tmer i ansvarsstal lning,  samtidigt som e n  yngre 
syster respektive kusin b l i r  ledande i e n  lägre klass .  



framg%n@rikt s i n a  egna f e l .  Angela i Whites Monikas mysterium b l i r  
p& s l u t e t  avslöjad och avlägsnad fk%n skolan, men hon är till  skilU- 
na.d fr%n Vivian ingen huvudperson. qesaa, klassmdningsma,nnen i Den - 
nya f l ickan,  paminner till karaktär och utveckling mycket om Vivian. 

De awikande 

Eleverna p% en  engelsk fl ickpension t i l l h ö r  normalt den övre medel- 
klassen. De har f%t t  en l ika r t ad  uppfostran och de lar  i grund och 
bot ten ungefär samma ideal. I denna ganska s lu tna  h e t s  införs  i 
böckerna o f t a  f l i ckor ,  som p& ol ika  s a t t  a w i k e r  *%n det  normala 
mönstret. Deras f'unktion i berä t te l sen  är d e l s  a t t  öka spänningen 
i handlingen, de l s  a t t  ge t i l l f d l l e  till moraliska lärdomar. Förfat-  
tarnas moralpedagogiska in t en t  i o m r  fra.mtrader kanske ingens tana s& 
t y d l i g t  som, i ski ldr ingen av awikande personel. och av hur dessa 
behandlas av s i n  omgivning. 

E e n t l i g a  klasski l lnader  spelar  till synes l i t e n  r o l l  i dessa böcker, 
men s t ipendia ter  och andra e lever  med sämre ekonomi än kamraterna 
uppträder of ta ,  och genom deras närvaro prövas de a.ndras goda u p p  
f örande och s k i l j s  uppkomlingarna. u t  f r%n  de ve rk l ig t  bildade. Snob- 
b e r i  ar nämligen en  s v h a r e  synd i dema miljö än b r i s t  p3 pengar. 
(cadogan, s. 179) Det v i sa r  s i g  emeller t id  o f t a s t  a t t  de f a t t i g a  
f l ickorna i s j ä l v a  verket ocks% kommer fr%n bildade hem som S a l l y  i 
Chaundlers s a l l y s  f ö r s t a  termin. Den enda som ut t ryckl igen  har till- 
hör% arbetarklassen af. Rusty, men hon har b l i v i t  adopterad av en  r i k  
dam. ( ~ u s t y s  f ö r s t a  termin av ~attthewman) 

Fördomar mot utlänningar är e n  annan sida. av det  s o c i a l a  mönstret. 
Blytons Sranska lärar innor  är i f ö r s t a  ha.nd komiska f igurer  men får 
ocks% t i l l f i l l e  a t  t s t ä l l a  upp e tt förment f ranskt  uppfostrings idea l  
gentemot det  i fö r fa t t a rens  ögon överlägsna. engelska: 

' I  
Hon $ a m t  s e l l e  skul le  a l d r i g  ha drömt om a t %  uppföra sig - 
s& ol3esv&a.t, nar hon var f l i c k a  och gick i s i n  franska 
skola. Där fanns inga idro t t s täv l ingar ,  knappastens nagra 
l%ngpromena.der, och hon hade a l d r i g  s e t t  e n  gymnas tiksa.1, 
förrän hon kom till England. Fastan hon hade v a s i t  i t r e  
%r p% S: t Clare, hade hon a l d r i g  l ä r t  s ig  f ö r s t a  f l ickorna  

Helt i l i n j e  med dessa fördomar sk i ld ras  de franska f l ickorna  soml 
charmiga men i avsaknad av engelskornas hedersbegrepp i Claudine i 
S:t Clwe och Flickorna i femte klass.  Spansk härkomst medför däre- 
mot ett haftigt temperament som hos Charlot ta ,  ocksh i S a t  Clare-  
ser ien.  P% samma sättt, förk laras  ocksa Nitas egendomliga karaktäx 
de lv ia  med hennes spanska blad.  imsi sie, s. 44-45) 

Det f inns m%nga olika sate% a t t  s k i l  ja  s i g  f r an  mängden, som han. e n  
mer personlig bakgrund. Vissa f l ickor  har präglats  av e n  annorlunda 
uppväxtmiljö, t. ex. hos en cEirkustrupp som Charlottra e l l e r  med slllt- 
fö r  l b t  ambitiösa föräldrar  som Fenella i Dimsie gr iper  in. Om en  



v i s s  form av o r i g i n a l i t e t  s k a l l  uppfat tas  som pos i t iv ,  ne$ativ e l l e x  
enbart  komisk, beror bl. a. p% de o l ika  personernas r o l l  i be rä t t e l -  
sen. F% huvudpersoner uppträder l ö j l i g t  annat än t i l l f a l l i g t v i s .  E t t  
undantag ä r  Chaundlers ant i h j a l t inna  Evangeline ( R U ~ J ,  som *är klum- 
pig och närsynt och inte  u t m ~ k e r  s i g  för  nagonting mer an s i n  pate- 
t i s k a  strävan e f t e r  a t t  uträt t ta  hjaltedad. "En l i t e n  s n ä l l  och rar 
id io t "  är det  omdöme hon f k r  av s i n  ido l  S te l l a .  (Ruts s t o l t a  drömmar, 
s. 103) Ann i Ann t a r  ledningen står de lv i s  utanför  kamratkretsen 
genom s i t k  ointresse för  i d r o t t  och inser  f ö r s t  mot s l u t e t  av skoil- 
t iden ,  a t t  hon g % t t  miste om något. Sa.mtidigt fair hon en chans a t t ?  
göra s i g  gällande inom andra omraden. 

Annars är det  vanl ig t  a t$  huvudpersonerna e f t e r  e n  t i d  p% internat-  
skolan f%r l ä r a  s i g  a t t  s t ä v j a  s i n  egenart  och anpassa s i g  e f t e r  nor- 
merna i kol lekt ivet .  Det g a l l e r  de f l e s t a  av Blytons och Mattthewmans 
hjäl t innor .  Endast b i f igurer  t i l l%ts f ö r b l i  komiska ins lag  genom 
e n  h e l  ser ie .  

Al l ra  mest awikande &r de, som varken kan e l l e r  v i l l  l ä r a  s i g  den 
läxa,  m i s s  Grayling nämner i c i ta . te t  p& s, 7-8. Det är de som bryter  
mot skolans lagar  och kol lek t ive ts  hederskodex, de elaka,  sjalvupp- 
tagna och ohederliga. Beshivningen av dessa f l i ckor  va r i e ra r  e f t e r  
deras r o l l e r  i berä t te l sen ,  om deras uppträdande endast t j äna r  span- 
ningen i in t r igen ,  e l l e r  om de s jalva utgör e t t  moraliskt exempel. 
I de t  f ö r r a  f a l l e t  försvinner de o f t a s t  f r%n skolan och u r  h i s to r i en ,  
när de har spe la t  u t  s i n  r o l l ,  som Angela i lonikas mysterium e l l e x  
Daphne i Sal lys  f ö r s t a  termin. Det senare innebär normalt en  'oxuvän- 
delse  * och karaktärsutveckling, när den 'e  laka '  f l ickan under pa*- - 
t i s k a  former till sist börjar  l ä r a  sig 1äxa.n. 

Det f inns egentligen tv% s l ags  elakhet ,  d e l s  e t *  besvärligt! uppfföran- 
de, som får en psykologisk förk lar ing  exempelvis u r  famil j e s i tua t  io- 
nen, de 1s en mer oförk lar l ig  falskhet  och s jalwpptagenheff Huvud- 
in t r igen  i Blytons Tvill ingarna O'Sullivan ger  exempel p5 bada typer- 
na: Den olyckliga och t i11 synes osympatiska Margery f%' skulden fö r  
Ericas  hemliga. hämndaktioner. N& Masgery räddar Er icas  liv, b l i r  
hon hyllad som hjä l t inna ,  och a l l a  hennes problear' löses  snabbt. Sam- 
t i d i g t  gr ips  E r i c a  av %nger och bekanner s i n  falskhet ,  mm, how vagar 
in te  stanna kvar p% skolan och möta kamraternas d o a  (s. 126-27, 133) 
Detta är  en  typisk i n t r i g  f ö r  d e t t a  s lags  böcker, och livräddningen 
e t t  l i k a  typisk t  motiv. P% d e t k  s a t t  kan e n  vändpunkt i en  människas 
l i v  framställas med en  v i s s  trovärdighe%- men utan djupare psykologisk 
inleve l s e  . 
FalXet N i t a  Tomlinson i de b&da f & s t a  Dimsie-böckerna f ö l j e r  i n t e  
h e l t  konventionerna. Nita ä r  onekligen osympatisk, men hon framträder 
som e n  t r ag i sk  g e s t a l t  med s i n a  kontaktsv&righeter och s i n  langtarr 
e f t e r  beundran och vänskap. N ä r  hon till sist räddar l i l l a  Dimsies 
liw, leder d e t t a  basa tili e n  s t i l l s amt  pa te t i sk  försoning mellan 
dessa bhda, (Dimsie i trean,  s. 196-98) och d e t  f ö r b l i r  tveksamt: om 
och hur händelsen komer at%' phverka Nitas s t ä l l n i n g  X skolan och 
hennes f a r t s a t t a  liv. 



Kans lorna 

Internatskolans vär ld  ä r  vanligen s t rängt  enkönad, och kontakter med 
de t  andra könett b l i r  i böckerna antingen h e l t  förbjudna e l l e r  v a l  
kontxollerade. I pojkböckerna uppträder ~ t - h r s t  s ä l l a n  några f l ickar .  
T de a ldre  och de icke-bri t t iska flickböckerna spe lar  däremot pojlkar 
e n  v i s s  rolL. Flickorna i Coaidges Katy  i skolan roa r  s i g  med f ö r -  
bjudna kontakter med studenter,  och m%nga kont inenta la  pensionsskild- 
r ingar  utmynnar i e n  kärlekshis tor ia .  (3mf. s. 4) 

De engelska flickskoleböckerna g& den motsatta vägen och 1gtsa.s som 
om pojkar och pojkvänner i synnerhet in te  existerade. Al la  känslomas- 
s iga  bindningar förbeh%lls  här s l a k t  ingar och mö j l igen kamrater, 
Visser l igen har Nicola i Matthewmans Högsta klassen e n  fästman, men 
s% är hon ocksa hela  22 år och ingen r i k t i g  skolf l icka.  I sameta bok 
f örklarar  Rusty de t  verkl iga f örhgllande t med de kyska skolfl ickorna : 
"Jag t r o r  a t t  de t  där a t t  v i  i n t e  bryr oss om pojkar, beror p% att 
det  här är en pension, Flickorna har pojkvänner, fö r s t a s ,  men dem 
syss la r  de med under loven.1f (s, 30)- Engelska s k o l h i s t o r i e r  in t res -  
s e ra r  s i g  f ak t i sk t  mycket l i t e t  fö r  lovem Det 3r ock$%' typisk% at% 
fl ickorna i dessa böcker a l d r i g  ens b l i r  misstänkta f ö r  opassan$e 
möten med pojkm. I s t o r t  s e t t  behandlas skolutbildningen här som om 
den hade e t t  egenvärde och i f ö r s t a  hand ledde till examen och yrkes- 
liv e l l e r  u n i v e r s i t e k  

Et$ undantag utgör Raggards Försommar, som handlar om e n  t r e t b å r i g  
f l i ckas  passionerade kärlek t i l l  e n  vuxen man, och där  skolan endast 
f inns  med som en  obehsglig bakgrund. Den boken st& p% gränsen till 
vuxenl i t te ra turen  &ch l igger  h e l t  utanför den l i t t e r ä r a  t r ad i t ion ,  
som behandlas ha. 

I. b r i s t  p% kontakt med det  andra könet vBnds i s t ä l l e t  de t  uppvaknande 
erotiska.  i n t r e s se t  mot det  egna, Sent imental vänskap mellan ksmrater 
har accepterats i äldre böcker - även i pojkböcker som; Tom Browns 
sko l t id  - aven om den a ld r ig  f%r  et*. a l l t f ö r  sensuel l t  utwyck. Dett  
är  antagligen den gamla skräcken fö r  homosexualitet som här gör sig 
gällande, aven om nagra a.ntydningar i den vägen in te  t i l l h t i t s  komma. 
fka.m i ungdomslitteraturen. 

I de nyare flickböckerna f& den sentimentala vänskapen e t t  da l ig t t  
anseende, Den y t t r a s  s i g  där vanligen som hängiven beundran för  e n  
aldre  kamrat, ibland p% avstand, ibland utvecklad till verklig* kam- 
ratskap. Någon kon t ro l l  *%n lä rarna  behövs in t e ,  d% de f l e s t a  e lever-  
na be t rak tar  företeelsen som y t t e r s t  l ö j l i g .  Den dyrkade S t e l l a  i 
Ruts s t o l t a  drömmar ä r  s ä r s k i l t  avog mot "s%dant känslopjunk" och 
"sl isk",  som hon k a l l a r  de%. (s .  30) Dimsie och hennes vänner grundar 
e n  förening s p e c i e l l t  mot f j ä s k  och instäl lsamhek Sin uppfa t th ing  
om saken grund= de bl.  a. p% Mabs mammas förklar ing,  a t t  de t  är 
" e t t  s lags  %komma,, som f l i c k a r  får,  ungefär som mässling. Det går 
nog över med t iden ,  trodde hon." ma im sie i trean,  s. 23) Deras kanslo- 
samma. kamrater m%ste va re  s v b t  drabbade, eftersom de in te  nöjer s i g  
med at*, ge blommor och andra presenter u tan  o c b &  kan komma p% iden 
att sova "med seniorers  gamla hårband under s i n  kudde. " (s. 33) 



Det niest dras t i ska  u ts lage t  av d e t t a  slags svärmeri a r  när Daphne i 
Sal lys  f ö r s t a  termin vaktar s% sva r t s juk t  över e n  jamnikrig kamra-b, 
a t t  hon med fa lska  medel gör denna impopulär i klassen, bara fö r  a t t  
f %  beh%lla henne för  s i g  s jalv. (s. 123) Betydligt posi t ivare a3' d& 
Ruts hängivna dyrkan av S t e l l a  t r o t s  dess tragikomiska fa l jder .  H ä r  
f inns  e t-t; ömsesidigt givande förhallande, där S t e l l a  s% sm%ningom, 
lär s i g  uppskatta Rut e f t e r  hennes fö r t j äns t e r .  ( ~ u t s  s t o l t a  drömmar) 

Ocksh lärar innor  kan b l i  föremå.1 för  d e t t a  s l ags  dyrkan. Alison i Sst 
Clare-serien har en sä r sk i ld  förmba a t t  svärma för  en typ av l ä ra re ,  
sam de andra föraktar ,  och som s j ä l v  v i s a r  sig förakta  s tackars  Alison 
och göra henne djupt  besviken, Detta sker t. ex. i Andraklassisterna 
i S:t Clme. (s .  33, 171-74) 

SLUTSATS OCH BEKOrnI9DATIOE 

Internatskoleböcker är idag d%l ig t  representerade p& våxa bibl iotek,  
och genren är in te  he l l e r  o f t a  e f t e r f r k a d .  De böcker ma.n kan f inna  
p% hyllorna, är nästan bara de, som lyckats b l i  förklarade som klas- 
s ike r ,  men klassikerbegreppet är  ingen ga ran t i  p% verk l ig  ha l i t e -&*  
Det v i s a r  bara a t t  boken lyckats  överleva m%nga %rg%ngar a v  l ä sa re ,  
kanske p% e n  t i d  d% utbudet ax  läsbara och barnvänliga barnböcker 
var mycket mindre än idag, 

S ä r s k i l t  de engelska fl ickböcker,  som jiag har försökt presentena l i t e t  
fyll igare-,  är numera nästan h e l t  bortglömda och sedan länge utrange- 
rade p% de f l e s t a  folkbibliotek. Jag v i l l  i n t e  p%st% a t t  det  är e n  
a l l t f ö r  s t o r  f ö r l u s t  fö r  unga lasare ,  men m%nga av deasa böcke~.  2k 
b ä t t r e  s h i v n a  och rymmer f'2irre fördomar än exempelvis Singleton- 
ser ien ,  som m%nga b ib l io tek  fortfarande h % l B r  t i l l g ä n g l i g a  pB öppna 
hyllor.  

Min pers onliga uppfat tning ä r  a t t  de f l e s t a  internatskoleböcker borde 
placeras i magasin men behallas där. De är in te  sämre än m-s böcker, 
som kommer u t  idag, även om de speglar för%ldrade värderingar. De-tt 
g a l l e r  för dem liksom för  de f l e s t a  'k lass ikerna ' ,  a t t  de nu hm s i t i r  
s t ö r s t a  värde som kul turh is tor i sk  sk i ld r ing  och spegling av andra 
t i d e r s  ideal. Av detita s k ä l  bör dessa böcker finnas t i l l g ä n g l i g a  aven 
f ö r  v& t i d s  ungdomar, in te  nödvändigtvis s om nö jeslasning, u t  an 
kanske som underlag för  diskussion och grupparbeten i skolan, Jag 
vågar g issa ,  a t t  Bruces Dimsie-böcker ger en  ganska god b i l d  aw andan 
och idealen kr ing f l ickornas läroverksutbildning i 20-talets England. 
Ocksa: Blytons sko lh i s to r i e r  ger kanske en l i k a  s a m  b i l d  av de t  skol- 
väsen, hon v i l l  sk i ldra ,  som den Coolidge ger  av s i n  t i d s  amerikanska 
fl ickpension i Katy i skolan. 



Det ä r  ocksk viktig* att h%lla känslan för den l i tterära utvecklirpgen 
levande, s 5  a t t k v i  inte glömmer bort att det verkligen kom ut en hel 
mängd ungdomsböckea under 1900-tale ts f ö r s t a  hälf t ,  och at$ dett.. sker 
en succeciv utveckling under hela denna ti&. 

Det *är därför min förhoppning, a t t  i varje f a l l  de större bibl iotek,  
som anm has n@a av dessa böcker i beh%ll - och det galler givs-b- 
v i s  aven andra genres - kan kosta p% sig a t t  spara något exemplai? 
av dem för framtiden. 
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T i t l a r  utmärkta med. X redovisas i b i l .  II 

B r l i n ,  Eva: Elsas  pensions& : en bok f ö r  unga f l ickor .  - [nI utgi]. - 
Norrköping, 1941. - 154 s. - (Sörl ins  ungdomsböckes) 

Originalupplaga 1922. 

X B?iyt-,. Enid: Andra b e t  vid Malory Towers / Översättning av Ra,gnhild 
Hallén. - Stockholm, 1958. - 160 s. 

Originalupplaga. 1947. -  orig:^ t i t e l :  The second form a. t  Ma.10ry Towers, 

X Bayton, Enid: Andraklasaisterna L S: t Clare / i l l u s t r a t i o n e r  av W. Lindsay 
Cable ; fr%n engelskan av Gun Kihlberg. - Stockholm, 1952. - 191 s. : ill. - (S: t Clara-böckerna) 

Originalupplaga 1944. - Origss t i t e l :  The second form 8% St .  Clare ls .  

X Bayton, Enid: Claudine i S:t Clare / i l l u s t r a t i o n e r  av W. Lindsay Cable ; 
*%n engelskan av Gurr Kihlberg; - Stockholm, 1953. - 188 s. : ill'. - 
(S: t Clare-böckerna,) 

Originalupplaga 1944. - O r i e s  t i t e l :  Claudine a t  St .  Clarels .  

myton,  Enid: Flickorna i femte klass  / i l l u s t r a t i o n e r  av W. Lindsay 
Cable ; *%n engelskan av T. Lindfors. - Stocfiolm, 1954. - 184 s. : 
ill. - (S: t ~lare-böckerna.) 

Originalupplaga 1945. - Orig:a t i t e l :  F i f t h  formers a t  St.  Clare 's .  

B.lyton, Eniä: Första terminen vid Malory Towera / ÖveSsätUning av Ram- 
h i l d  ~ a l l z n .  - Stockholm, 1957. - 159 s. 

Originalupplaga 1946. - Orig:s t i t e l :  P i r s t  term a t  Malory Towers. 

X Blyton, Enid: K k k i  ger s i g  i n t e  / översät tning av Ragnhild Elallén. - 
Stockholm, 1957. - 182 s. - (B. Wahlströms fl ickböcker) (B. Wahlströma 
ungdomsböcker ; 8 77-878) 

Originalupplaga 1945. - Orig:s t i t e l :  The naughtiest g i r 1  ds a monitor, 

X Blyton, Enid: Kicki gör uppror / översättning av Ragnhild Hallén. - 
Stockholm, 1956. - 182 s. - (B. Wahlströms fl ickböcker) (B. Wahlström 
ungdomsböcker ; 827-828) 

Originalupplaga 1940. - Orig:s t i t e l :  The naughtiest  g i r l  i n  the school. 

X Blyton, Enid: Kicki ve t  vad hon v i l l  / översättning. av Ragnhild Hallén. - 
Stockholm, 1957. - 188 s. - (B. Wahlströms fl ickböcker) (B. Wahlström8 
ungdomsböcker ; 850-851) 

Originalupplaga 1942. - Orig:s t i t e l :  The naughti ta t  girl again, 

X Blytoaf, Enid: Sommxrtermin p3 S: t Clara / i l l u s t r a t i o n e r  av W. Lindsay 
Cable ; fr%n engelskan a v  Gun Kihlberg. - Stockholm, 1952. - 188 a. : 
ill, - ( ~ : t  ~lare-böckerna)  

Originalupplaga 1943. - Orig:s t i t e l :  Summer term a t  St .  Clare 's. 

X Blytmr+ Enidt Tvillingcirna kommer till S t t  Clare / i l l u s t r a t i o n e r  av 
U.,  Lindsay Cable ; f r an  engelskan av Gun Kihlberg. - Stockholm, 1950. - 
206 s. t ill. - ( ~ : t  ~lare-böckerna) 

Originalupplaga 1941. - Orig:s t i t e l :  The twina at St.  Clmela .  



B i l .  1:2 

X BilytcuiY Enidt ' h i l l i r g a r n a  O'Strllivau / i l l u s t r a t i o n e r  av W. Lindsay 
Cable ; fr%n engelskan av: Gun Kihlberg. - Stockholm, 1951, - 189 a. : 
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s e r i e n )  

Originalupplaga 1921. - Orig:s t i t e l :  The senior  prefect .  - Även 
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(R öda ser ien)  

Originalupplaga. 1921. - Orig:s t i t e l :  Dimsie moves up. . 
X Bruce, Dorita Fa i r l i e :  Dins ie  som ordningsman / Översättning av1 Ingegerd 

Lindström. - Stockholm, 1953. - 191 s. - ( ~ ö d a  se r i en )  
Originalupplaga 1923. - Orig:s t i t e l :  Dimsie among the  prefec%s* 

X Biickeridge, Anthony: Jenninga b l i r  de tekt iv  / översät tning av Per Koll-, 
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Originalupplaga 1951. - Orig:s t i t e l ;  Jennings follows a clue. 

X &ckeridge, Anthony: Jenningts i skolan / översättning av Per Kellberg. - 
Stockholm, 1959. - 226 s. - (Onskeböckerna j 206) 

Originalupplaga 1950. - Orig:s t i t e l :  Jennings goea t o  school. 

Burnett, Frances Hodgson: En l i t e n  prinsessa.  - [fly utg.] / Pran engels- 
kan av Eva Berg ; i l l u s t r a t i o n e r  av Yngve Berg. - Stockholm, 1943. - 
209 s. : ill. - ( ~ e  odödliga ungdomsböckerna, ; 28) 
[xy ut&J / svensk bearbetning av Kärstin Hellsten. - Stockholm, 1949. - 
158 s. 
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X Chaundler, Christine: Nedre femtes stordad : berätitelse f ö r  unga f l ickor  
I-tning av El i sabe th  Li l l jebjörn.  - [Ify utgJ. - Stockholm, 
1946. - 126 s. - ( ~ a a s e l g r e n s  flickböcker ; 1) 

Originalupplaga 1932. - Första  svenska upplaga 1933. - 0rig:s t i t e l s  
Five B and Evange l im .  

X Chaundler , C h r i s t  ine r Ruts s t d t  a dr  örnmar. - [ N ~  utg.] . - S t  ockbolii, 
1943. - 154 s. - ( ~ i n d q v i s t s  ungdomsböcker) 

Originalupplaga 1926. - Första  svenska upplaga 1930. - Origrs t i t e l :  
The exploi ta  of Pvangeline. - Tidigare utg%va med t i t e l n r  Drömwrr 
och bedrifter. 



Chaundler, Christine: Sa l lys  f ö r s t a  termin : bera t te  l s e  f ö r  unga 
'flickor/ översättning av El isabeth Li l l jebjörn.  - Fy utgi]. - 
Stockholm, 1948. - 126 a. -  assel el grens flickböcker ; 2 )  

Originalupplaga 1924. - Första  svenska upplaga 1925, - Origrs t iwlr  
S a l l y  s t i c k s  it out. 

Coolidge, Sussn, [pseud. f ö r  Sarah Chauncey ~ o o l s e ~ ]  : Katy i s k o l a .  c 
[Ny uti-;.] / över sa tk ing  a.v Kerstin Venström ; illustra.Cioner av Per  

Silferhjelm. - Uppsala, 1958. - 175 6. : ill. - (De klassiska.  ungdoms- 
böckerna) 

Originalupplaga. 1873. - Första  svenska upplaga 1892. - Orig:s titel: 
What Katy did a t  school. 

X De GQer, Louis: Den nye lä raren  p% Singleton. - Stockholm, 1941. - 
182- ((Onskeböckerna 9 16) 

X De Geer, Louis: Singleton. - [Ily utg.] / i l l u s t r e r a d  av Harry ~ b r -  
strand. - Stockholm, 1947. - 110 s. : ill. - (pojkarnas jvlbok) 

Originalupplaga 1929. - Avkortad utgfiva, endast omfat %ande f örs  t a. 
ha l f t en  av or iginalutg%van. 

X De m e r ,  Louis: Singleton efter kriget .  - Stockholm, 1947. - 166 s. 

X De Geer, Louis: Singleton och kriget. - Stockholm, 1943. - 149 s. - 
(Onskeböckerna 3 34) 

X De Geer, Louis: S tora  händelser p% Singleton. - Stockholm, 1954. - 
m- ((Onskeböckerna. ; 123) 

Denison, Muriel: Susann i skolan / Översättning av: S t ina  Hergin ; 
i l l u s t r a t i o n e r  av: S t e l l a  Falkner. - Stockholm, 1950. - 214 s. : ill. - 
(R öda ser ien)  

Originalupplaga 1940. - Orig: s t i t e  l: Sus annah a t  boarding sghocal. 

Haggard, Stephenr Försommar / till  svenska av: U l l a  Hornborg. - 
Stockholm, 1945. - 315 s. -  röna ser ien)  

Originaluppla.ga 1938. - Orig: s t i t e l :  Nya,, 

Hal lqvis t ,  B r i t t  G. : Den okanda kamraten. - Stockholm, 1955. - l63 s. - 
l önskeböckerna ; 146) 

Hughes, Thomas: Tom Browns skol t id .  - [xy utg.] / översattt och bear- 
betad av Eva H&anson. - Stockholm, 1958. - 179 s. : ill. - ( ska t t -  
kammarbiblioteket) 

Originalupplaga, 1857. - Första  svenska upplaga 1878. - 0rig:s t i t e l :  
Tom Brown's school days. 

X - Judd, Alfred: Rufford 6. Co. : en skolpojkshistorie.  - [iy u t g d  . - 
Norrköping, 1944. - 188 s. - ( s ö r l i n s  ungdomsböcker ; 23) 

Första  svenska upplaga 1922, 

X Judd, Alf'red: Buffys vidare öden. - utg.]. - Norrköping, 1946. - 
151 s. - (Sörl ins  ungdomsböcker ; 38) 

Första  svenska upplaga 1923. 

X geene, Carolyn, $seud. f ö r  Harr ie t  S.  dam]: Mary, Lou och mysteriet 
Hilton / Översättning Gal l ie  Eng. - Stockholm, 1960. - 188 s. - 
(B. Wahlströms fl ickböcker) (B. Wahlström8 ungdomsböcker ; 1021-1022) 

*iginalupplega 1934. - Origis t i t e l ;  The aecret  a,t Lone Tree C o t t y .  
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X Keene, Carolyn, Lpseud. f e  Herriett S. m dam dr Mar)., L m  och mysferiett 
p& S'tarhureD / översättning Gall ie  Eng. - Stockholm, 1959. - 184 s. - 
(B. Wahlströms flickböcker) (B. Wahlströms ungäomsb6cker ; 969-970) 

Originalupplaga 1934. - Orig:s t i t e l :  By the l i g h t  of the study lamp. 

Kiistner, Erich: Det flygande klassrummet / Översättning av Aidg Törnell. - Stockholm, 1954. - 154 s. : ill. - ( ~ i n d q v i s t s  favoritböcker ; 2779) 
Originalupplaga 1933, -  orig:^ t i t e l :  Das fliegende Klassanzimmex* 

X Lo-, Clinton Y.,  CpseudJ : Perry och chi f fermyster ie t  : berä t t e l se  
för  pojkar / översättning av Gösta Högelin. - Stockholm, 1945. - 
138 a. - (B, tiahlströms ungdomsböcker ; 435) 

Originalupplaga 1931. - Orig:s t i t e l :  Who opened the safe? 

X Locka, Clinton W . ,  [pseuda : P e n y  och falskngmtarna : beaät ts lse  f ö r  
pojkar / översättning av Gösta EEgelin. - Stockholm, 1946. - 137 s. - 
(B. Wahlströms ungdomsböcker ; 474) 

Originalupplaga 1932. - Orig:s t i t e l :  Who hid the key? 

X Locke, Clinton W., LPseudJ : Perry och mysterieklubltsn a be rä t t e l se  för 
pojkar / översättning av Gösta Högelin. - Stockholm, 1944. - 137 s. I- 

(B, Wahlströms ungdomsböcker ; 405) 
Originalupplaga 1931. - Orig:s t i t e l :  Who closed the door? 

X -i-L- Locke, Clinton W.,  bseud.] : Perry och tidningsmysteriet : berä t tb lse  
f ö r  pojkar / översättning av Gösta Högelin. - Stockholm, 1947. - 
218 s. - (B. Wahlströms ungdomsböcker ; 483-4.84) 

Originalupplaga. 1934. - Orig: s t i t e l :  Who took the papers? 

Mattheus, Peter: Nick rymmer / till svemka a;v Hugo RuDteraberg;., - 
Stockholm', 1941. - 99 s ,  : ill. -  jus ungdomsböcker ; 1) 

Originalupplaga 1938'. - Orig:s t i t e l :  Minnewit-ti- macht nicht n e k  niif?- 

X Matt-hewman, Pbyllis:  Ann ta r  ledningen / öwersättning av Ragnhild Rarlen, 
- stockhoim, 1949. - 167 s .  - ( ~ i n d q v i s t s  favoritböoker ; 2310) 

Originalupplaga 1940. - Origzs t i t e l :  Clzloe takes control. 

X Matthewrnan, Phyll is :  Har kommer Ga'drielle / övers3 tb ing  av Margareta -.-- Stockholm, 1957. - 5 s. : ill. - (Lindqvists favor i t -  
böckea ; 3250) 

Originalupplaga 19.47'. - Orig:s t i t e l :  Beeause of Tivian. 

X Hatilheman, Phyllia:  Kdgsta klassen / översättning- av- Gemma Funtek- 
Snellman. - Stockholm, 1953. - 172 s. : ill. - ( ~ i n d q v i s t s  favorie- 
böcker ; 2731) 

Originalupplaga 1948. - Orig:s t i t e l :  The intrusion of Nicola. 

X eilattbewrnan, Phyll is :  Jos ie  f l y t t a r  upp / ÖversBtPning av Gemma Funtek- 
Snellman. - Stockholm, 1950. - 185 s. : ill. -  löver er böckerna) ( ~ i n d -  
qv i s t s  favoritböcker ; 2383) 

Originalupplaga 1943. - 0rig:s t i t e l :  Jos ie  maves up. 

X Matthewman, Phyllis:  Jos ies  nya värdighet / översät-tning av Gemma 
Funtek-Snellmaa. - Stockholm, 1952. - 159 s. : ill. -  löver er böckerna) 
(L'indqvists favoritböcker ; 2616) 

Originalupplaga 1946. - Orig: s t i t e l :  J u s t  ice for  Jaqtie l ine.  



X Matthewman, Phyl1,isr Lys gör en t r8  / ÖversatMing av Olla Tuylander. - 
Stockholm, 1960. - 152 s. : ill. - ( ~ i n d q v i s . t s  f a v o r i t b ö c l p ~  ; 3611) 

Originalupplaga 1951, - Orig:s t i t e l :  The coming of Lys. 

Mstthewman, Phyl l is :  Den nya f l ickan  / ÖversätDning av Gemma Funtek- 
Snellman. - Stockholm, 1954. - 158 s. : ill. - ( ~ i n d q v i s t s  favoritt- 
böcker ; 2785) 

Originalupplaga 1948. - Orig:s t i t e l :  Pe tar  - new g i r i .  

X Matthewmdn, Phyl l is :  En m a n l i g  f l i c k a  / översättning av Astrid Borger. 
Stockholm, 1951. - 208 s. -  löver er böckerna) ( ~ i n d q v i s t s  favoritböcker ; 
2478) 

Originalupplaga 1945. - Orig:s t i t e l t  A new r o l e  for Natasba. 

X Matthewman, Phyl l is :  Pat v id  rodret  / Översättning av Folke Eimrnelstramd. - 
Stockholm, 1952. - 144 s. : ill. - (ungdomens f avor i tböcbp  ; 2617) 

Originalupplaga. 1948. - Orig:s t i t e l :  Pat a t  the helm. 

X Matthewman, Phyl l is :  Rustys f ö r s t a  termin / översatltning av Gemma. Fu&ek- 
Snellman. - Stockholm, 1950. - 186 s. : ill. - ( ~ l ö v e r b ö c h ~ n a )  ( ~ i n d -  
qv i s t s  favoritböcker ; 2382) 

Originalupplaga 1941. - Orig:s t i t e l :  The queerness of Rusty. 

X Matthewman, Phyl l is :  Tony som ordningsman / översättning av Gp~vor  
H3lkansson ; i l l u s t r a t  ionerr Else-Brit t  Stenqvist .  - Stockholm, 1959. - 
157 S. : i11. 

Originalupplaga 1951. - Orig:s t i t e l :  The amateur prefects.  

@'t%, Estr id:  Flickor i pension / översattming: Gal l ie  Akerhieim. r 

stockhoim, 1952. - 157 S. 

Originalupplaga 1952. - Orig:s t i t e l ;  Piger i pension. 

Rendina, Laura Cooper : Rumskamrater / översgttning: S t  i na  Hergin. - 
Stockholm, 1949. - 221 s. - he röna ser ien)  

Originalupplaga 1948. - Orig:s t i t e l :  Room mates. 

Sandwall-Bergström, Martha: Kulla-Gulla i skolan. - Stockholm, 1948. - 
183 s. - (Onskeböckerna ; 84) 

Seuberlich, Hans Erich: Bet t ina  ta^ ledningen. - Stockholm, 1957. - 
' m i n d q v i s  ts ungdomsböcker ; 5074) 

Originalupplaga 1953. - Orig:s t i t e l :  Mur s o  weiter ,  Bettina! 

X Stevns, Gretha: Susy i f u l l  f a r t .  - Stockholm, 1957. - 77 s. 
Originalupplaga 1956. - Orig:s t i t e l :  Susy i f i l d  f a r t .  

X Stevns, Gretha: Susy p i  egna ben / ÖversLttning av B i r g i t t a  Hylin ; 
i l l u s t r e r a d  av Chris tel .  - Stockholm, 1949. - 95 s. : ill, 

Originalupplaga 1948. - Origrs t i t e l :  Susy paa egne ben. 

X Stevns, Gretha: Susjr slas sig löis. - Stockholm, 1957. 82 s. 
Originalupplaga 1956. - Ori&is  t i t e l :  Susy bo l t r e r  s ig .  

taider lund-Hansen, Ingr ids Lisa. i skolan / översatlz av Gema Funtek- 
Snellman. - Stockholm, 1950. - 90 8. : ill. - ( ~ i n d ~ v i s t s  ungdonis- 
b ib l io t ek  ; 5013) 



Törnqvist, Torwald: Tok h e l l e r  : pojkliv v i d  e t t  svenqkt internat1a;So- 
verk. - Uppsala, 1946, - 180 s. 

Webster, Jean, Lpseud. för  Alice Jane Chandler ~ e b s t e r l  r Pqttqy. - [ITx utg.] 
/öttning: Viveka S t a ~ f e l t  ; i l l u s t r a t ione r :  S t i g  Södersten. - 
Stockholm, 1957. - 174 s. : ill. - ( ~ e  odödliga ungdomsböckerna ; 56) 

Oi?iginalupplaga 1911. - Första  svenska upplaga 1919. - Origts t i f e l :  
J u s t  Fattty. 

Wells, Eelen: Cherry Ames - skolsköterska / Över$ät%ning av A ~ t r i d  - 
Borger. - Stockholm, 1960. - 136 s. 

Originalupplaga 1956, - Orig:s t i t e l :  Cherry Aves, bowdirig school 
nur se. 

X Werner, Lisbeth, [pseud. för Knud Meister och Carlo ~ndersen];  puck ger 
s i g  in t e  / översättning av Astrid Borger. - Stockh~lm, 1956, F 126 s. : 
ill. - ( ~ i n d q v i s t s  favoritböcker ; 3082) 

Originalupplaga 1953. - Orig:s t i t e l :  Puk g i ' r  s i g  ikke. 

X Werner, Lisbeth, [p~eud.] : Puck hsr brhttom. - Stoclrhai'rn, 1958. F 126 s. : 
ill. - ( ~ i n a ~ v i s t s  favoritböcker ; 3438) 

Originalupplaga 1954. - Orig:s t i t e l :  Puk har fwt p&, 

X Werner, Lisbeth, bseudA : Puck hm en  nyhet! / översät%ning av Johanma 
Back. - Stockholm, [1959]. - 90 s. - (Lindqvists ungdomsbibliatek ; 5090) 

Originalupplaga 1954. - Orig:s t i t e l :  Puk h w  en nybed! 

X Verner, Lisbeth, &seud.] : Puck hjälper  t i l l  / översättning av Astr id 
Borger. - Stockholm, 1956. - 125 s. : ill. - (Lindqvists favorjtböcker ; 
3196) 

Originalupplaga 1953. - Orig:s t i t e l :  Puk kommer til  h j ~  lp. 

X Werner, Lisbeth, [pseud.] : Puck i f a r a  / ÖversätOning av A. Bmger. - 
Stockholm, 1955. - 140 s. : ill. - ( ~ i n d ~ v i s t s  favoritböcker ; 2940) 

Originalupplaga 1953. - Orig:s t i t e l :  Puk vmer  pelaen. 

X Werner, Lisbeth, bseudd : Puck i snön / översätthing av Astrid Bbrger, - 
Stockholm, 1957. - 122 s. - ( ~ i n d ~ v i s t s  f avor i tböcbr  ; 3211) 

Originalupplaga 1953. - Origss t i t e l :  Puk i sneen. 

X Werner, Liabeth, ~ ~ s e u d . 1  : Puck och l e  opardan. - Stockholm, 1958. - 
115 s. - (Lindqvists favoritböcker ; 3439) 

Originalupplaga 1954. - Orig:s t i t e l :  Puk og leopasden, 

X Werner, L i s b e  th, [-seud.] : b c k  p& internatakols  / övera&t.tmiing aw 
Astrid B'mger. - Stockholm, 1954. - 124 s. : ill. - ( ~ i q d ~ v i s t s  favo- 
r i tböcker  ; 2786) 

Originalupplaga 1952. - Orig:s t i t e l :  Puk p% kostsikole, 

X Werner, L i s b e a ,  [pseuäJ a Puck p& nya äventyr / översättning w Astrid 
Barger. - Stockholm, 1955. - 117 s. : ill. - ( ~ i n d ~ v i e t s  favoribböcger ; 
2996) 

Olriginalupplaga, 1953. - Orig:s t i t e l :  Puk p& nye eventyr. 

X weiner, Lisbeth, fpsaudg r Puck slár sig lös  : den anära bobe. om Puck / 
översatiminga Nenne Ramstedt. - Stockholm, 1954. - 125 s. : ill. - 
( ~ i n d ~ v i s t s  favoritböcker ; 2787) 

Originalupplaga 1952. - Orig:s t i t e l :  h k  sl$r s i g  $3. 
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X i i e r n s ~ ,  Lisbeth, [pseudj r Puck som f i l m  t järna / översätl$iing av JO- 
hannes Back. - SOockholm, 1959. - 93 8. - ( ~ i n d q v i s t s  ungäoaiabibliatek ; 
5091) 

Originalupplaga 1954. - Orig: s t i t e l :  Puk som T i l m s t  jerne. 

X Werner, Liebe*, li se ud.] i Puck tar chansen / övers3ttping av Astmid 
Borger. - Stockholm, 1957. - 121 S. : ill. - (bindqvists favoritböcker 3 
3249) 

Originalupplaga 1954. - Origrs t i t e l s  Puk ta'r chancen. 

X Werner, Lisbeth, bseudJ : Puck vinner igen / översätmiing av Johannes 
Back, 7 Stockholm, 1960. - 91 s. - ( ~ i n d ~ v i s t  s urigdpmsbibliptek ; 5100) 

Originalupplaga 1955. - Orig:s t i t e l :  h k  vinder igen. 

X Werner, Lisbeth, Lpseudd : Pucks stora upplevelse / 6versättning av 
Joharms Bäck. - StocMiolm, 1960. - 93 s, - ( ~ i n d q v i s t ; ~  ungdomsbiblio- 
%ek ; 5097) 

Originalupplaga 1955. - Orig:s t i t e l :  Puks s to re  ~ p l e v e l s e .  

White, C onst ance Mary: Nonikas mys t e r  ium / Ovgrs atttning av Xnga-Br i f  t a, - 
Hultberg. - Norrköping, 1955. - 200 s. 

Originalupplaga 1949. - Orig:s ti-bsl: The muddles of Monica. 

Wodehouse, Pelham Grenville r Luftf luekan ; berättelse för pojkar  / 
oversat'wing och bearbetning av Gösta Högelirr. - S t ~ c k & ~ l n ,  1943. - 
138 s. - (B. Wahlström ungdomsböcker ; 329) 

(Priginalupplaga 1909. - Orig: s t i t e l :  Mi2r.p. 

Wodehouse , Pe lham Grenville : Odagornp : beriitte l s e  f ö r  pojkair / övey- 
s ä t h i n g  av Gösta Högelin. - Stockholm, 1942. - 138 s. - (B, WablstrGm 
ungdomsböcker ; 343) 

Originalupplaga 1905. - Orig:s t i t e l :  The head of Ray's. 



UPPSTALLNING AV SGRIER I DEN ORDNING B~CKERFA BUR U S A S  

Här medtages aven e j  översat ta  de lar  samt 3, några fql1 del= sb ivq i  
e l l e r  6versstti.a utanför  perioden 1941-60. 

Blyt on: 
Tvill ingarna kommer t il1 S z t Clare 
Tvill ingarna O' Sul l ivan 
Sommartermin pli S: t Clare 
Andraklassisterna i S t t  Clare 
Claudine i S:t Clare 
Flickorna i femte k lass  

Första  terminen vid Malory Towers 
Andra h e t  vid Malory Towers 
Third par a t  Malory T o ~ e r s  (1948) 
Upper fourth at Mialory Towers (1949) 
I n  the f i f t h  a t  Malory Towers (1950) 
Last term at Malmy Towers (1951) 

Hicki gör uppror 
Kicki ve t  vad hon v i l l  
Kicki ger s i g  in t e  

Bruce : 
Dirnie 
Dimsie i t r ean  
Dimsie gr iper  i n  
Dims  i e  s om. ordningsman 
Dimsie grows up (1924) 
Dimsie head-gir1 (1925) 
Dimsie goes back (1927) 
Dimsie intervenes (1937) 

Bircker idge : 
Jennings i skolan 
Jennings b l i r  de tekt iv  

 l lera senare titlar f innes även i översättniqg) 

Chaundler : 
Ruts s t o l t a  drömmar 
Nedre femtes stordad 

De mer: 
S ingle t on 
E t t :  elddop p& S'inglet on (1930) 
Gr%dasken p5 S ingle t  on ( 1931) 
Den nye lä raren  p% S ingle t os 
Singleton och krige* 
Singleton e f t e r  krige* 
S to ra  händelser p 8  Singleton 

Judd: 
Rufford & Co. 
Ruffys vidare öden 



B i l .  IIt2 

Ke ene : 
Mary, Lm och mysteriet p% Starhurs t  
Mary, Lou och mysteriet Hil ton 

 lera senare t i t l a r  f innes aven i Cversattming) 

Locke : 
Perry och myster ieklubben 
Perry och chif  fermystexie t 
Per~y och f alskmynt arna 
Perry och tidningsmyster i e  t 

Hatthe wman: 
Ann tar ledningen (~anesw~od-ser  ien) 
Rustys f ö r s t a  termin 
J os ie f l y t t a r  upp) 
En manlig f l i c k a  
J os i e s  nya värdighet 
Pa t  vid rodre t  
Högsta klassen 

E ~ c  komer Gabr i e  Ile 
Tony gör uppror (1961) (Orig:s titel: The turbulanae o0 Tony, 1931) 
Lys gör entrd 
Tony som ordningsman 

S t evns : 
Susy p& egna ben 
Susy i fil1 f a r k  
Susy si& sig lös 

( h i g a  titlar i dema s e r i e  utspeyara e j  i skolmiljö) 

Werner: 
Puck p% interna.tskola 
Puck s l b  s i g  l ö s  
Puck i fara 
Puck p% nya äventyr 
Puck ger sig i n t e  
Puck h j alper t il1 
Puck i snön 
Puck tar chansen 
Puck har br%tI?-om 
Puck och leoparden 
Puck har en nyhet 
Puck som f i lmst jä rna  
Pucks s t o r a  uppleve l ae  
Puck vinner igen 

  lera senare titlar finnes även i översättning) 



B i l *  III 

TiTEIIREGISTER TILL BILAGA I 
Med sidbtnvisningar t il1 huvudtexten 

Andra h e t  v id  Malory Towers ( ~ l ~ t o n )  6, 9 ,  10 not 1 
Andraklassisterna i S s t  Clare (Blyton) 1, 6 ,  7, 9 ,  10, 11, 14 
Ann tar ledningen (Mattfhewman) 5, 6 ,  10, 12 
Bet*ina t a r  ledningen, ( ~ e u b e r l i c h )  
Cherry A m s  - skolsköterska ( ~ e l l s )  5 not 2 
Claudine i S:t Clare  lyton on) 6,  7, 9, 11 
Dimsie m. f o r t s .  (Bruce) 7, 8,  10, 11, 12, 13, 14 
E l sas  pens ionsh  m erl lin) 4 
Flickor i pension (0t.~;)  
Flickorna i femte k lass   l lyt on) 6 ,  7, 9, 10, l $  
De*, f l y g w e  klassrummet (Kästner) 
Försommar ( ~ a g ~ a r d )  13 
Första  terminen v id  Malory Towers ( ~ l ~ t o n )  5, 6,  7, 8,  9, 1Q not 1, 12 
H'& kommer @abriel le ,  (~atthewman) 10 
H'ögsta klassen (~atthewman) 7, 13 
Jennings i skolan m. f a r t s .  (fickeridge) 2 ,  4, 5 
Jios i e  f l y t t a r  upp ( ~ a t ~ e w m a n )  
Jios i e  s nya värd ighe ik (~a.tt;thewmaxl) 
Katy i skolan (coolidge) 4, 5 not 2, 6 ,  U, 14 
Kicki gör upproir, m. forts; ( ~ l ~ t o n )  5, 6,  9 
Kullia-Gulla i skolan (sandwall-~ergström) 5 
Lisa i skolan (T older lund-o ansen) 5 
En l i t e n  prinsessa ( ~ u r n e t t )  2 
Luft i luokan (~odehouse) 
Lys gör entr6 (lat%hewman) 
Mary, Lou och mysteraet p& Starhurst  nr. for*. ( ~ e e n * )  4, 5 not 2 
Mick rymmer (Mattheus) 
Monikas mysterium (Ifhite) 7, 11, 12 
Nedre femtes stordiid (Chaundler) 5 
Den nya f l ickan  (~ati@ewman) 10, 11 
Den nye läraren p% Singleton (De ~ e e r )  5 not 1, 8, 14 
Odagorna ( W  odehmse) 
Den okanda kamraten ( ~ a l l ~ v i s t )  5 
En m a n l i g  f l i c k a  (~atttiiewman) 
Pat  v id  rodretf (~atthewman) 10 
Patiry ( ~ e b s t e r )  5 not 2 
Perny och m y s t e r i e k l u b ~ n  m. f o r t s .  ( ~ o c k e )  4, 5 
Puck p% internatskola  m. forts, ( ~ e r n e r )  4, 5 
Rufford & Co.  u udd) 
Ruffys vidare öden  u udd) 
Rumskamrater ( ~ e n d i n a )  4, 5 not 2 
Rustys f ö r s t a  termin (Mattihewman) 11 
Ruts s t o l t a  drömmar d hau und ler) 5, 7,  8, 10, 12, 13, 14 
Sa l lys  f ö r s t a  termin (Chaundler) 11, 12,  14 
Singleton m. forts. (De Geer) 5 not 1, 8, 9, 14 
Somrnartermin p% S t t  Clare  l lyt on) 6 ,  7, 9 ,  10, 11 
Sto ra  händelser p% Singleton ( ~ e  si er) 5 not 1, 8, 14 
Susann i skolan su en is on) 
Susy p& egna ben (stevns) 4, 5 
Svartlock (Brazil)  7, l 0  
Tok h e l l e r  ( ~ ö r n ~ v i s t )  
Tom Browns sko l t  i d  ( ~ u g h e s )  2 ,  6 ,  13 
T ony s om ordnings man  a at the wman) 
Tvil l ingarna kommer t i l L  S: t @la.re (Blyt on) 6, 7, 9, 10 

a : 
Tvil l ingarna OISullivan  l lyt on) 6,  7, 9, 10, 11, 12. 
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